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Ode öfver Kårleken til Fäderneslandet.

Hvad fåfängt öfvermod, mm Skaldmo! dig förleder

At jjunga hvilken dygd! i hvilka tiders lopp!
Ert nit för allmänt val, J Roms och Greklands heder!

Hvi gick ej ibland Er min födöolljerna opp?

Jag hade ej vid Lyran raftat;

Jag hade, hänryckt af Er dygd,

J Edra hjeke-fpår mig kallat

At firida for min Foflerbygd.

Men då den veklighet, fom fordna feder härjat,

Mit mod i dvala Jankt, min arm förfvagat-har;
Må då et ögonblick, ur tidens yrlel bårgadt,
Uti en värdig fång förnya Hjeltars dar!

Om den ej_Jkall et flågte röra,

Af dygdens blotta vålnad fkråmdt;

Må mig en enda råttfint höraj

Jag lyran ej förgåfves flåml>
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Ur enflighetens tjåll, igenom feklers oken,

Förtjufta Skaldemö! hVart rycker du mig han?

jlr jag i fablers djup? Nej, mellan åldrars token.

Jag känner Marathon! dit fegerfålt igen.

Emot en vinkel af Europa

Se hela Afiens magt förfvag! I

Når kampar fhita fig tilhopa
Som fåkta för en ålfkad Lag. 1}

I Sufans fiolta Hof livad ohörd tidning ljuder? 2)

En flrand i granlkapet af Perfiens Monarki»

Ej fkymmes af den Thron fom halfva verlden bjuder,
Och vågar vid des fot fig anfe lika fri!

Den trotfade Monarkens Lycka

Til håmnd millioner flafvar för . . . 3)

Men flafvens ok fl< all aldrig trycka

Et folk fom Frihet ofiér göf. 1
*

Utaf hans hårars dån, fom landet öfverfvåmrpa,

Re’n (kakas Ihermopyl, och Grekland söpet år . . .

Du lilla djerfva flockj beredd at döden håmma,

Ach! rådda endaft dig, du dör förgåfves hår. 4}

Det
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Det var ej Spartiatens låra

O for'min famtid hvilken digt! -—

Dår lifvet offrades med åra,

H*n kånde ingen annan pligt.

Ert lif åt Åran gafs. Hon evigt Er.bekmer. 5) ;

Men öfver Edert fioft Barbarens öfvermagt, ,

J ådle! baflar flg at kufva Greklands, föner,
För Edra minnen rådd fom helga denna trakt.

Han billigt råds. Er fköna lager
I hvarje Grek en ålfkling har.

Men dygden i fin högfla; dager,
| | l l

Athen !> dig 1 förbehållen var.

Hvad offra dina barn åt Friheten? blott lifvet?

Nej, et förådladt lif, ej kåndtrd Spartås, fk«t.

Uti Barbarens våld år hiis <?eh vålfård gifvet,
Och ej en tanke qvar fom fridens valluft njöt.

På Hafve£_déras-flyrka lyfer,
Dår han Barbaren tyglas^nn: i

'

<•-

Oclh på hvad flrand em friflad myfer,
Ha de. flt foflerland igen. 6)

A 3 Hvad ?



w -I

Hvad ? fkuile Segren ej från Himlen kallas neder

At krona fådan -dygd ? Koin vittna, Salamit!

At emot fria bröfl i modigt flutna leder,

Det ej åt mängden år hon delar vapnens pda. -

Som O cean, hur vild t lian ryter,

Gör fiafla klippan intet men;

Så Perfiens öfvermod fig bryter

Mot flyrkan af et frkt Athea.

Men verlden fkuile éj af Grefka håfder låra,

Hvad alimagt åt et folk en vördad Lag kan ge»

Hon fkuile Grekens bud i. fnillebragder åra,

Men under Romerfkt ok fin. böjda fkuldra te»

O Rom! jag båfvar för din fiyrka .

Men förde ej mit hjerta mig

At Frihets -guda-Hiffprung dyrka,

Jag hade aldrig dyrkart dig. !

Når jag det fvårdet fer, du fårgade i floder

Utaf Nationrens blod; den fpiran fom förgylls

Af fkatter plundrade långft ifrån Herculs floder

Intil Euphratcns firand; min fjål af håpnad fy111

Men



Men nar dig fjelfdu Admjukt .böjer
' För dina Lagshrs måjeflat,

Din höghet jag ined vördnad röjer
Och ville kyffa dina fjåt . . . 7)

Men redan i min flygt hvad fbrgefkyar ,racka
Den rena himla-luft fom vidgade min barm?
”Tag handen, ropar man, ,af taflor fom blott våck?
T redeliga bröfl en oförmögen harm»

’’Ach! lämnom åt förflutna tider

’En florhet fom med dem förfvann,
”Den fpl gick evigt ner, fom fp rider
”Den varma dår hon mognad vann.

Men fege! faknar du, fom denna klagan gjuter,
E11 ågta Frihets-lag betald med landsmans blod?
En vördad Efterfyn, dår fjalen flyrka njuter,
I tappra Faders fpår, til underverk af mod ?

Har du i Sverge fkådat dagen, • •>

Och kånner ej dit foflerland?

Hvar knöto Friheten och Lagen
Et mera kart förenings-band?

Vill



Vill da en Milttad> en ThemiftocUs finns.

Som ntur dvalans djup» ur tyranniets vMd

Ha kallat landsman fram, at dygdens lager vinnaI

År deras helga bild för dina ögon dåld?

Hvi dröjer du at ödmjukt väga

För Guftaf Itfafa falla ner,

Och fkynda med fördubblad laga

Där Svea dig i nöden ber?

Vill du en hjelie fe, en Nordens Leonidas

I farans öpna gap för bundfförvandters väl?

Se denna tappra ftrid på Tutzens flåtter flridas!

Och gynna, om du kan, en feghet i din fjål*

Dår föll på Sveas hjelte-bana

Den flora Drott, hvars namn hon bår

Uti fin Iköld, at evigt mana

Til alt hvad henne vårdigt an

Och hvilken Svenlk år det, hvars hjerta icke fvålier,

Hvars anda ftiger ej vid Guftaf Adolfs namn ?

O Gud, hvad tidehvarf det namnet återftåller !

Hur flolt år Svea dår éj fedd i Årans famn!



HUMBUG

Men ikali fit hopp hon fåfängt nåra

At defla tider åter fe,

Då hennes mod iyns ån förfåra

En öfverlågfen fiende? . . *

Når i mit unga bröft den förfla kånfla väcktes

Af Medborgsmanna lag, min hög från lekar fkild

I fordnå Göther* ipår med ådel ifver fU-Acktes

Til famma höga dygd fom tecknat deras bild.

Jag ville mig ur ftoftet rycka
Til årans höjd — mit hjerta brann! —>

Men bunden af en vidrig lycka

yid hvarje fleg et hinder fann.

Uti den mörka dald, dår jag begrof min fmårta,"

En falik Philofophie förklådd ur Ikuggan bröt.

Den ömma menfklighet, fom aldrig rört des hjerta,'
Ur ögat lyfle mild, på tungän ljufligt flöt. 8)

”År flå flin lycka fåft vid Norden, |
”Som dig med flyfmors-iköte når?j

”Se up, Naturens fonJ all Jorden

”Af flina bröder upfyld år.

U Med



Med denna höjda blick mit hjerta hånryckt följde.
I en bevingad flygt min tanke flolt qch flor

På Alpens fpetfar fleg ur dimman fom mig höljde,
Dar Sverges lilla fkymt ur hennes åfyn for.

Hvad lag hon? hvad omätligt Rike!

Des gråns var Oceanens flrand;
En medborgsman i hvarje like,

Och Jorden var mit foflerland.

Jag åt min enfald log fom under Polens fljerna

Mig fållat kring en vjfc at tråla eller dö j

Då mot en vidrig lott at mig med flykten våroa^

Jag kunde bröder lé på fjelfva Taits 9)^-

Mjn menfklighet lig utan flyrfel
Til flera verldar hade flråckt;
Om -ejwtitr min-vilda yrfel
En guda-roll mig åndtlig’ våckt.

”^edragne foflerfonjf — Jag kåndé Sveas IKhnma,

Det var ej. förfla gång hoiiitii > mit hjerta tal#,

Min fjål ej nog förförd at hvarje hugkomft håmana

Af nöjen hvarmed hon tmn fria tjenft betala

”Bedrag*
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Bedragne foflerfon! du fiker

”At glömma alt hvad Sverge var;

”Men vet du, om du mig befviker,

”Hvad jag at återfordra han?

”Den Luft du drager hår; år tappra faders anda,

”Af hviikas mod du har den frihet dig hor til.

”Och månne deras fvett och der».« Aoft ej blanda

”Den alfterkltdda Jord du tacklös låmna vill?

”Uf denna luft år gniftan dragen
”Som började din lefnads lopp;
”Ur denna; jord den tilvåxt tagen

”Som bildade din fpåda kropp.

”Den Foflring fom beftåmt dit lynne, dina feder,

”Och dår med giådja lett de förfla dygder -gro;

”Det ljus i fjålen tåndt foni .dina hugfkott leder

”Bland villor och förfåt til lifvets faiina ro:

”Den grundar fig på faders möda,

”§om förrhi dit åmne var beredt,

”Den mogna visdom hunnit föda

”Som utgör kårnan af dit vett.

I

B 2 ”Den



*Den heligt fvurna Lag, uti hvars (kygd du njutit
5,Ej mindre din naturs ån ågta famfunds-rått,
”Ach! om du kunde fe de flrömmar blod fom flutit

”At vårja denna Lag, från en til annan att » ^ *

”Se! detta alt har du fått fkörda*

”Hvad (katter plundrade från migj
”Gif dem tilbakars eller vorda

”Den pligt de -fattAat^ trppå dig.

”Det Land dig alflrade, din ålders blomma fkött$
”Af dig bör återgård til ny förkofran få;
”Den Lag uti hvars hågn du tiden forgfri nöttr*

”Éj fe dig nefligt fly då andra fkiften rå *

”De tråfla dig! — mit hjerta lider

*Men kånner du ej Lyckans fed?

^Och-juat-det blott i gyldne tider
?’Jag borde bygga på din ed?

Nej, ömma Fofterland! du har min fvaghet bw5$

Dig hör min ilyrka til och offrar fig förnöjd*
At dig jag foflrad år, dig har jag trofkap fvurit

I dina lugna dar, i olycki-flormar* höjd.
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Om dig et vidrigt 6de hårjar,

Hvad plats på jorden vilas mig.
Dår jag et föndradt våfen bårgar

i
Som galler något utonx dig ?

Anmärk-



Ånmurknmoar.
o

j) Hufvudftyrkan af P.erfitka utruftningen, fom utgjorde til-
fammans 300,000 ftridbäre mån,—hela den vidftråckte
Monarkien i Alien ntfokte, bléf bruten af 10,000 Athenien-
fer unde-r Miltiadeds befäl Den flore Konungen

5

(få kallas
Perfiike Monarken i Grek-like Hnndlirrgarne’)- hade gifvit
befallning at Ikoflä Attica (Athenienfiika Landet) och bort-
fora alle invånarne i flafveri: han låt Perferne medföra fjåt-
trar dårtil. Denna grufveligärLåmnd ville han taga af Athe-
nienferne, för det billånd delTe gjort line Afiatifte afkom-
lingar, Jonierne, fom fokte göra lig frie. Attfca var alle-
naft en liten landsudd af gamla Europa; Maratbori, dår
Perferne iandftego och blefvo llagne, en kuft af denna udde.

13) Snfa, i våra Heliga Böcker Sufan, var Perfiike Konungar-
nes Refidents, fedan de eröfrat Affyrien.

3) Darius använde de tre lifta åren af fin Regering och Xerxes
fyra är til denna utruftning mot Grekerne. Herodotus up-'
gifver ftyrkan dåraf til flera millioner» Xerxes fjelf bivi-
Ilade fälttåget.

4) Tbermopyl var et ganfka trångt pafs mellan Theffalien och
Hellas eller det egenteliga Grekland. Hår ftåldes 8000
Greker, och dåribland 300 Spartaner, under den odödlige
Leonidas's befål, til motvärn. Xerxes höll defti för urfinni-
ge; ty han kunde icke begripa, fom Herodotus fåger, ”at
Grekerne voro komne til Thermopyl* blott för at do och
nedfabla af fina fiender få många de kunde”* Sådant vär
åtminftone Sparianernes bellut, fom vid lifta anfallet nåftan
allena förfvarade paffet: och dock nödgades Xerxes, at
undvika förmycken manlpillan, nyttja et förräderi at blifva
måftare dåraf.

5) ”Gifvom efterverlden et exempel, fade Leonidas, af kår-
lek til Fäderneslandet, fom Ikall blifva beundradt, om ej
efterföljdt”.

6) På Tbetniflodes’s råd, fom Ikaffat Athenienferne en bety-dande Flotta, fåg man i et ögonblick det Folket, fom ge-
nom fin uplyfning och förädlade fmak kände och med håf-
tighet njöt alla fammanlefnadens behag, öfvergif^a hus,
egendom och hela Landet, för at på et främmande element
föka rädda och förfvara hvad dem ännu kärare var, det fria
Regerings-fått de • årfit äf fine förfader och anfågo för en

ovilkorlig pligt at til fiue efterkommande öfverlåmna» Sjö_



Ilaget vid Salamis (en 6 i granlkapet af Atben), fom utom
Atijsenienferne ej vågats och ej vunnits, förfäktade icke al-
lenaft Attica, men åfven hela Grekland, mot Perlifka öf-
vervåldet. De voro annars beredde, i fall de ofrige Gre-
kerne och i fynnerhet de vacklande Peloponneferne hade
fvikit dem, at' fök a främmande bonings - platfer.

7) Man har härvid i fynnerhet erinrat Hg hillorien om Pä-
pirius Curfov och des Diétatur. En ung Fabius hade,
emot den frånvarande Dictatorns forbud, vågat et fåltllag
emot Samniterne, och vunnit en lyfande feger öfver dem. v

Diétatorn ville med ftrånghet beifra denna, ehuru lyckliga,
ohörfamhet: han hade Lagarna på lin lida. - Fabius hade
de fegrande Legionerne och (jelfva Romerfka;R;idet för lig;
då faken hånlkots under Folkets dom. Folket och hela
Samhället kände i det ögonblicket intet annat ån lin glå-
dje öfver den erhållna fegren; då Diétatorn föreftåller vå-
dan dåraf för Roms höghet, fér Lagarnas helgd, för des
Ämbetes vigt, om Fabius blefve frikallad. Man fer då Ro-
naerlka Folket, fom kunnat göra et undantag i lina Lagar,

( bönfalla hos Diétatorn, lin förfte ämbetsman, om den olyck-
lige hjeltens förlkoning. Lagarn-a hade fegrat, Diétatorn
Ikånker honom åt Folket. Men den fom vill närmare kån-
na och. beundra denna Itora feen, bör läfa hela beråttelfen
hos Roms (törfte Håfdateknare, den fublime Livius, Bok, 8*
Cap. 30 och följ,

8) Det år den få mycket utropade Cöjimpolitifmen, fom man
under denna caraéter vågat 'framftälla. Under det ftolta
namnet af Verldsmedborgare, förgäter man fmåningom de
närmare banden med lit Fädernesland, känner och älikar fm
{jelfftåndighet. Cofmopolitifmen var okänd i de tider, då
Patriotifmen var i lin höjd. Camillus Cofmopolit, hade al-
drig blifvit Roms Befriare.

9) Taiti, annars Otaheite, en Ö belägen i den fenaft uptäckte
Verldsdel, berömd af lit ljufva climat och line invånares
milda feder.
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